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PLENUM

Some things deserve not to be hidden. Our 
objective was to create a filing system that goes 
beyond simply being storage. We did not want 
to sacrifice the aesthetic appeal. Plenum is the 
product range that we have developed at Dyna-
mobel to meet the most common storage needs 
in today’s offices. Filing cabinets, lateral drawer 
units and pedestals form a range that is enhan-
ced by its variety of finishes and dimensions.

¿Por qué casi siempre esconde-
mos los armarios en una habi-
tación cerrada en las oficinas? 
Crear un sistema de almacena-
miento que cumpla con creces 
su misión pero sin renunciar 
a un criterio estético alto fue 
nuestro punto de partida. 
Plenum es la gama de produc-
to que hemos desarrollado en 
Dynamobel para satisfacer las 
necesidades de archivo más 
comunes de la oficina actual. 
Armarios, archivadores y blo-
ques forman un abanico que se 
enriquece con su variedad de 
acabados y dimensiones.

Warum Schränke verstecken 
in Ecken und geschlossenen 
Räumen? 

Was wir brauchen, ist ein 
Stauraum- und Archiversystem, 
welches alle Aufgaben erfüllt, 
und dabei einem hohem Ästhe-
tikanspruch gerecht wird. Mit 
PLENUM liefern wir die Antwort. 

Plenum steht für eine Pro-
duktpalette, die wir entwickelt 
haben, um die alltäglichen 
Anforderungen des modernen 
Bürobetriebs zu erfüllen, und 
dabei vom Design zu faszinie-
ren.

Schränke, Hängeschränke 
und Stauraumelemente in 
Blockform bilden ein vielfältiges  
Angebot, das ausserdem durch 
eine Vielzahl von Ausführungen 
und Kombinationsmöglichkeiten 
noch erweitert wird.

Plenum series 80 cabinet with 
hinged door, finished in white 
epoxy.
Armario Plenum serie 80 con 
puerta batiente acabado en epoxi 
blanco.
Schrank Plenum Serie 80 mit Tür 
in Epoxy-Pulverlackierung weiß.

PLENUM CABINET
ARMARIO PLENUM
SCHRANK PLENUM

PLENUM FILING CABINET
ARCHIVADOR PLENUM
HÄNGESCHRANK PLENUM

PLENUM AUXILIARY CABINET
BLOQUE PLENUM
BLOCKELEMENT PLENUM
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Series of cabinets  
separating workstations.
Batería de armarios 
separando puestos de trabajo.
Schrankkombination als Raumteiler 
zwischen Arbeitsplätzen.

Cabinets with additional 
tops that serve as counters.
Armarios con encimera adicional que 
funciona como mostrador.
Schränke mit zusätzlicher Deckplatte 
als Besuchertheke. 

Cabinets placed against the 
wall to optimize space.
Armarios apoyados sobre la pared 
optimizando espacios.
Schränke zur optimalen 
Raumausnützung.

PLENUM 80 SERIES
This is the most common series 
in this range. Its dimensions 
make it perfect for organizing 
spaces and give it functions 
that go beyond just storage. 
Some of its most common uses 
are for dividing spaces or wor-
kstations and as customer ser-
vice counters. A wide variety of 
fronts are available, falling into 
three main categories: hinged 
doors, drawers and telescopic 
filing systems.

PLENUM SERIE 80
La serie más común de la 
gama. Por sus dimensiones 
es perfecta para configurar 
espacios y dotarla de funciones 
que se sumen a la del almace-
namiento. Separar ambientes o 
puestos de trabajo y utilizarla 
como mostradores de atención 
al público son algunas de sus 
aplicaciones más comunes. Dis-
pone de una gran variedad de 
frentes, aunque puedan agru-
parse en tres grandes grupos: 
puerta batiente, cajón o archivo 
extraíble. 

PLENUM SERIE 80
Die einfachste Variante der 
Plenum-Produkfamilie. 
Die Abmessungen sind perfekt, 
um funktionale Ablageräume 
zu schaffen, Bereiche oder 
Arbeitsplätze abzuteilen, oder 
als Besuchertheke für den Kun-
denverkehr zu dienen, um nur 
einige Beispiele zu nennen. 
Wir haben eine Vielzahl an 
Frontausführungen kreiert, 
die sich grob in drei Gruppen 
einordnen lassen: mit Tür, mit 
Schublade oder mit ausziehba-
rem Hängearchiv.

Plenum cabinets and filing 
cabinets in different finishes and 
configurations. 
Archivadores y armarios Plenum 
en distintos acabados y configu-
raciones. 
Hängeschränke und Schränke Ple-
num in verschiedenen Ausführun-
gen und Zusammenstellungen.
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Optional cover.
Tapa opcional.
Option mit Deckplatte.

Optional rear upholstery.
Trasera tapizada opcional.
Option mit bezogener Rückwand.

Shelves with adjustable height.
Regulación altura del estante.
Höhenverstellung Regal.

Vertical divider. 120 / 160 Series.
Separador vertical. Serie 120 / 160.
Kombination zur Raumteilung. 
Serie 120 / 160.

Removable interior file.  
Archivo interior extraíble. Serie 120.
Ausziehbares Hängearchiv.

Shelves for hanging folders.
Estante para carpetas colgantes.
Regal für Hängeordner.
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PLENUM 120 SERIES
Great capacity and functiona-
lity. Designed for areas where 
a high volume of storage is 
required. 

In cabinets with these 
dimensions, hinged doors can 
cause us to lose significant 
amounts of space in conventio-
nal offices. All cabinets in the 
120 Series are designed with 
tambour, sliding or folding do-
ors, which minimises the space 
needed to open them.

PLENUM SERIE 120
Gran capacidad y funcionalidad. 
Pensada para cuando las nece-
sidades de almacenamiento son 
importantes por su volumen. 
En los armarios de estas di-
mensiones las puertas batien-
tes pueden hacernos perder 
un espacio importante en una 
oficina convencional. Todos los 
armarios de la Serie 120 se con-
figuran con puertas de persiana, 
correderas o plegables redu-
ciendo así el espacio necesario 
para su apertura.

PLENUM SERIE 120
Großzügige Staumraumkapa-
zität sowie hohe Funktionalität. 
Speziell geeignet, wenn großes 
Ablagevolumen benötigt wird.
Bei Schränken dieser Dimensio-
nen verliert man bei herkömmli-
chen Lösungen oft viel wertvo-
llen Platz durch das Öffnen der 
Türen in. Daher haben unsere 
Schränke der Serie 120 wahlwei-
se Rollo-, Falt- oder Schiebetür, 
um auf diese Weise viel Platz zu 
sparen.

Plenum series 120 cabinet 
with sliding doors, finished 
in black epoxy.
Armario Plenum serie 120 
con puertas correderas aca-
bado en epoxi negro.
Schrank Plenum Serie 120 
mit Schiebetüren in Epoxy-
Pulverlackierung schwarz.

Open.
Sin frente.
Ohne Front.

Tambour doors.
Puertas de persiana.
Rollotüren.

Sliding doors.
Puertas correderas.
Schiebetüren.

Folding doors.
Puertas plegables.
Falttüren.
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PLENUM FILING CABINETS
In addition to conventional 
storage, there is always a need 
for document storage. Plenum 
filing cabinets may be either 
vertical or horizontal. The 
vertical format is ideal for small 
spaces, while the horizontal for-
mat fits in perfectly with tables 
and cabinets. Both options may 
be set up to include drawers or 
hanging folder files.

PLENUM ARCHIVADORES
Al almacenamiento conven-
cional siempre se suma la 
necesidad de archivar docu-
mentación. Los archivadores en 
Plenum pueden ser verticales u 
horizontales. El formato vertical 
es idóneo en espacios reduci-
dos mientras que el horizontal 
convive perfectamente con 
mesas y armarios. Las dos 
opciones se pueden configurar 
con cajones o archivos para 
carpetas colgantes.

PLENUM HÄNGESCHRÄNKE
Zur konventionellen Stau-
raumfunktion kommt immer 
auch die Notwendigkeit der 
organisierten Ablage von Doku-
menten. Die Hängeschränke bei 
Plenum können vertikal oder 
horizontal ausgeführt werden. 
Das vertikale Format eignet 
sich besonders bei reduziertem 
Raum. Das horizontale Format 
eignet sich hingegen perfekt 
zur Einfügung zwischen Tischen 
und Schränken. Beide Varianten 
lassen sich mit Schubladen oder 
Hängeregistraturen ausstatten.

Horizontal Plenum filing 
cabinet in epoxy white.
Archivador horizontal Plenum 
en epoxi blanco.
Hängeschrank horizontal in Epoxy-
Pulverlackierung weiß.

Vertical filing cabinet.
Archivador vertical.
Hängeschrank vertikal.

Horizontal filing cabinet.
Archivador horizontal.
Hängeschrank horizontal.
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AUXILIARY CABINETS
Keeping table tops clear faci-
litates organization on the job. 
At the same time, we need to 
have certain documents and 
personal items nearby in order 
to perform our activities more 
comfortably and efficiently. 
Auxiliary cabinets are unique 
filing solutions, perfect for mee-
ting these needs.

Connected to workstations, 
their design varies depending 
on their features. At Plenum, we 
have developed four models, 
each meeting a different need. 

PLENUM BLOQUES
Mantener las mesas de trabajo 
despejadas facilita el orden en 
el trabajo. Al mismo tiempo, 
siempre necesitamos tener cer-
ca ciertos documentos u obje-
tos personales para poder reali-
zar nuestras actividades de una 
forma más cómoda y eficaz. 
Los bloques son las soluciones 
de archivo más particulares y 
perfectos para solucionar estas 
necesidades .

Vinculados al puesto de tra-
bajo, su diseño varía en función 
de sus prestaciones. En Plenum 
hemos desarrollado cuatro 
modelos y cada uno de ellos 
da respuesta a una necesidad 
diferente. 

PLENUM BLÖCKE
Aufgeräumte Tische erleichtern 
geordnetes Arbeiten. Anderer-
seits benötigen wir für unsere 
Arbeit Dokumente und viele 
weitere Objekte in Griffnähe, 
um effizient und ohne Störun-
gen zu agieren. 

Unsere Lösung sind die 
Plenum-Blockelemente, die 
sich ausgezeichnet an jeden 
Arbeitsplatz anpassen lassen, 
und in ihrem Design je nach 
den Ansprüchen des Benut-
zers variieren. Wir haben vier 
Modelle entwickelt, wobei jedes 
eine Antwort auf die diversen 
Anforderungen gibt.

SIDE SUPPORT
The auxiliary cabinet is the same 
height and depth as the desk, and 
is designed to structurally support 
one side of the desk. This solution 
is specifically for Essentia.

APOYO LATERAL
El bloque es de la misma altura 
y  profundidad que la mesa y está 
preparado para  soportar estructu-
ralmente uno de los laterales de la 
mesa. Esta solución es específica 
para Essentia.

SEITLICHE STüTZE
Block mit gleicher Höhe und Tiefe 
wie der Tisch, zur Unterstützung 
der Seitenteile des Tisches. Diese 
Lösung ist spezifisch für Essentia.

STAND-ALONE
Generally, on wheels. 
For underneath desktops.

INDEPENDIENTE
Generalmente sobre ruedas. Funcio-
na debajo de la mesa de trabajo.

FREISTEHEND
Normalerweise auf Rollen. Passend 
zur Aufstellung unter dem Tisch.

DESk HEIGHT
An independent auxiliary cabinet 
with the same height and depth as 
the desk, which allows us to increa-
se the work surface area, since the 
cabinet top is at the same height as 
the desk.

ALTURA MESA
Bloque independiente de la misma 
altura y profundidad que la mesa, 
que permite la ampliación de la 
superficie de trabajo al quedar la 
encimera de este a la misma altura 
que el sobre de la mesa.

TISCHHÖHE
Block freistehend mit gleicher Höhe 
und Tiefe wie der Tisch. Deckplatte 
erweitert hierbei die Arbeitsfläche.

TOP SUPPORT
This solution has been specifically 
designed for the Dynamica and 
Essential ranges, making it possible 
to reduce the price of the ensemble 
by eliminating one leg.

APOYO SUPERIOR
Solución específica para los progra-
mas Dynámica y Essentia que per-
mite reducir el precio del conjunto al 
eliminar una pata.

STüTZE OBEN
Spezifische günstigere Lösung 
für die Programme Dynámica und 
Essentia, da hier ein Bein eingespart 
wird.

Plenum auxiliary cabinets 
with swiveling wheels, in 
white epoxy.
Bloques Plenum con rue-
das giratorias acabados en 
epoxi blanco.
Block Plenum mit Drehro-
llen in Epoxy-Pulverlac-
kierung weiß.
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PLENUM ARMARIOS  SCHRÄNKE PLENUM

PLENUM CABINETS

H 72 1E 1E   1E   1E   1E   0E

H 102 2E 2E   2E   2E   2E   1E

H 132 3E 3E 1E 1+3E 3E 1E 1E 3E 1E 1+3E 3E   2E

H 160 4E 4E 1E 1+4E 4E 1E 1+4E 4E 2E 1+3E 4E 1E 1+4E 3E

H 180 4E 4E 1E 1+4E 4E 1E 1E 4E 1E 1+4E 4E 1E 1+4E 3E

H 200 5E 5E 1E 1+5E 5E 1E 1E 5E 1E 1+5E 5E 1E 1+5E 4E

H 200 5E 5E 1E 1+5E 5E 4E 4E 3E 3E 3E 5E 1E 1+5E 5E 5E 1E 1+5E

SERIE 80  SERIE 80  SERIE 80 SERIE 160

H 72 1E 1E 1E

H 102 2E 2E 2E

H 132 3E 3E 3E 1E

H 160 4E 4E 4E 1E 3E 3E 2E 2E 2E

H 180 4E 4E 4E 1E 3E 3E 2E 2E 2E

H 72 1+1E 1+1E

H 102 2+2E 2+2E

H 132 3+3E 3+3E 1+1E 1+3E

H 160 4+4E 4+4E 1+1E 1+4E 

H 180 4+4E 4+4E 1+1E 1+4E 

H 200 5+5E 5+5E 1+1E 1+5E

SERIE 100  SERIE 100  SERIE 100

SERIE 120  SERIE 120  SERIE 120

Interior layout:
3, 3, 3, 3 4 drawers
3, 3, 6 2 drawers, 
 1 filing drawer
6, 6 2 filing drawers

Distribución interior:
3, 3, 3, 3 4 cajones
3, 3, 6 2 cajones, 1 archivo
6, 6 2 archivos

Anordnung innen:
3, 3, 3, 3 4 schublade
3, 3, 6 2 schublade, 
 1 Hängeauszug
6, 6 2 Hängeauszug

Optional: Vertical separador
Opcional: Separador vertical
Wahloption: Vertikaler Unterteiler

Serie 160: Always with 
vertical separador
Serie 160: siempre con
separador vertical
Serie 160: Immer mit 
vertikaler Unterteiler
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HANDLE TYPE  TIPO DE TIRADORE  GRIFF

ABS handle Chrowedhandle U Chrowedhandle C Inset Handle only for glass doors Square drawer knob
Tirador sonrisa Tirador varilla U Tirador Varilla C Tirador Encastrado Tirador exclusivo puerta cristal Tirador Cuadrado
Bügelgriff Griff U-Form Griff C-Form Eingerenkt Zugriff Eigentümlich Glastüre Zugriff Griff quadratisch
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STANDARD MODULES  MÓDULOS ESTANDAR  STANDARMODULE

PLENUM BLOCKS

LATERAL SUPPORT  APOYO LATERAL  SEITENAUFLAGE

P60

P80

0, 6, 6 0, 3, 3, 6 0, 3, 3, 3, 3

0, 6, 6 0, 3, 3, 6 0, 3, 3, 3, 3

STORAGE-PESTAL  ARMARIO BLOQUE  SCHRANK BLOQUE

P46 0, 6, 6 0, 3, 3, 6 0, 3, 3, 3, 3

UPPER SUPPORT  APOYO SUPERIOR  AUFFLAGE

0, 6, 6 0, 3, 3, 6 0, 3, 3, 3, 3P46

UPPER SUPPORT  APOYO SUPERIOR  AUFFLAGE

P60

P80

0, 3, 6 0, 3, 3, 6

0, 3, 6 0, 3, 3, 3

DESk HEIGHT PEDESTAL  ALTURA MESA  TISCHHÖHE

P60

P80

0, 6, 6 0, 3, 3, 6 0, 3, 3, 3, 3

0, 6, 6 0, 3, 3, 6 0, 3, 3, 3, 3

MOBILE PEDESTAL  RODANTE  CAISSON MOBILE

P60

P80

0, 3, 6 0, 3, 3, 6

0, 3, 6 0, 3, 3, 3

40

40

40

40

40

80

CABINETS  ARMARIOS  SCHRÄNKE 

PLENUM CABINETS

PLENUM ARMARIOS  SCHRÄNKE PLENUM

PLENUM ARCHIVISTS

VERTICAL FILING CABINETS  ARCHIVADORES VERTICALES  AKTENSCHRANK VERTICAL

HORIzONTAL FILING CABINETS  ARCHIVADORES HORIZONTALES  AKTENSCHRANH HORIZONTAL

OPTIONAL COVER
FINISHES
Metallic, Veneer, 
Wood.

Leveling system. Sistema de Nivelación. System zum 
Niveauausgleich.

TAPA OPCIONAL 
ACABADOS
Metálica, Estratificado, 
Madera.

WAHLOPTION 
DECKPLATTE
Ausführungen in Metall 
laminiert.

Metal shelves for han-
ging folders, adjusta-
ble height.

Estante metálico para 
suspender carpetas, 
regulable en altura.

Metallregal für Ordner, 
verstellbare Höhe.

Steel metal structure, 
painted in epoxy.

Cuerpo metálico
de acero pintado
en epoxi.

Seitenteile mit Mikro-
perforation zur Anbrin-
gung auf gewünschter 
Höhe.

Microperforated sides 
that permit hanging 
the shelves at the 
desired height.

Laterales micro-per-
forados quepermiten 
colocar el estante en la 
altura deseada.

Metallkorpus aus Stahl 
mit Epoxy-Pulverlac-
kierung.

OPTIONAL BACk
FINISHES
Veneer, Wood, Metallic, 
Upholstered.
TRASERA OPCIONAL 
ACABADOS
Estratificado, Madera, 
Metálica, Tapizada.
WAHLOPTION 
RüCKWAND
Laminiert, Holz, Metall, 
stoffbezogen.

102
132

40 4080 80

102

120

72

120 45

45

72
102

80 45 4580

Conexa-Essentia-Ya-Tec.

Essentia.

Essentia.

Dynámica.

57

72

70

66

72

66
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T +34 948 303 171 
F +34 948 302 581
info@dynamobel.com

www.dynamobel.com

We are breaking out of the rigid structure 
through which many companies in the sector 
impose standard solutions without questioning 
the constraints these place on good ideas.

Our aim is to venture beyond, stay one step 
ahead, because we believe that good ideas 
deserve more than a simple, all-embracing 
solution.

We work to understand designers and 
look into ways of solving their work, providing
a suitable balance between customisation
and industrialisation. Good ideas do not 
compromise form or function. We will defend 
that come what may.

Nos salimos de la estructura rígida de muchas 
empresas del sector en el que se imponen solu-
ciones estándar sin cuestionarse las limitacio-
nes que éstas imponen en las buenas ideas.

Nuestro propósito es ir más allá, un paso 
por delante, porque creemos que las buenas 
ideas merecen más que una solución masiva.

Trabajamos por entender a los creadores 
y explorar formas de resolver sus obras, que 
ofrezcan un adecuado equilibrio entre persona-
lización e industrialización. Las buenas ideas no 
comprometen forma ni función. Defenderemos 
esto ante todo.

Wir haben uns von den starren Strukturen 
gelöst, in denen viele Unternehmen des Sektors 
verharren, indem sie Standardlösungen bieten, 
ohne sich dabei die Frage zu stellen, in wel-
chem Maße diese die Umsetzung guter Ideen 
einschränken.

Wir haben es uns zum Ziel gesetzt, weiter 
zu denken und immer einen Schritt voraus zu 
sein, denn wir sind überzeugt, dass eine gute 
Idee mehr verdient als einfach nur eine vorge-
fertigte Lösung.

Wir bemühen uns, die Menschen, die Ideen 
entwickeln, zu verstehen, und versuchen, 
Mittel und Wege zu finden, um diese Ideen zu 
verwirklichen, ohne dabei jedoch ein angemes-
senes Gleichgewicht zwischen Individualität 
und Standardisierung aus dem Auge zu verlie-
ren. Gute Ideen beeinträchtigen weder Form 
noch Funktion. Diesen Standpunkt vertreten wir 
mit allem Nachdruck.

DESIGN ALDRICH
photo StylING ALDRICH
photoGRAphy MARTÍN & ZENTOL
JAVIER EDERRA

KJM/CAT/070/11

© DYNAMOBEL. ALL RIGHTS RESERVED. 
REPRODUCTION OF THE WHOLE OR ANY PART 
OF THE CONTENTS IS PROHIBITED.


